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fPa~lÇjaes leunpl(liales 
de· lœ ~~ssiOJ/;1, 

Plu~;i curs de nm:. lertcut·s no11s ont dans l es déiJut s témoign é leur satis~ 

fa ction de voir aeeoi'(!Ct' jd quelque plaec à d e:-; études d e folk-lore, d ont 
cc c1ui sc dit le " mouvement " breton n 'a j:;mais vottlu voit· l 'intérêt ni 
l'itHpor tnnc<', ct cpe ~ouvcnt mi•me il a combattues. A no!l·t• gt·and regret 
nous avons till nègliget· ces étudrs pour tcntct de mieux nous faire c:ompren~ 
circ. Aussi nous permettra-t-on d e h o u lcverset· notre plan primitif d e nmné­
ro cle J\faJ'S pour donner ic.i les tex tes, suivis rLc quelques commentaires, de 
complaintes popula ires inédites nynnt pour thème la Pnssion. Cela nous· 
permet tout à la fois de :;:.atisfuit·c c:ertains lecteurs très respectés, de faire 
une pnrt à l'act~tnlité, et de t·cgngncr un peu le t·etnrd oit nous n ous sommes 
mis pout· t'c qui est d e la proportion de breton dans cette r evue qui sc vou-
d rait de p l us en plus bre to~mc. · 

En cc qui concerne ces t extes, twus les avon:; ramenés· nu vnnnctn is litté­
rnirc d e Rl'itlia, si contrail'c que cc :-;oit à nos p t·incipes en mntiP.re. de fo11t­
lot·e. P ar COJt!rc, nous n'nv011 5 pu consentir à les traduire. Ou alors nous 
n'ltut·ions en a~tcunc rnison d<' pt·clfi•n'Jr Jn publicité de llriltia à celle des 
AnJ!ales fle Bretagne, à qui llOtlS rc•prochons ''ivcmcnt leurs 'mauvaises h abi­
tud es d e tnldttclion. Pour nom~, nous ne saurions acccpte1· l'idée qu'il fnillc 
traduirê les monumen ts d e lu lit!tlra lure bretonne pour les fnirc comprend re 
d'un public 11:•i pt·étcnd s'intéresser à ln 13rctngn c. 1\ous ne saurion s même 
tolérer mtcUJ.te t·éclamation à C<' snje l. 

<< Mari, Il1ari, 'men é oeh-hni, 
P e oé oeil h ou li!Jab 'zek genoh-ltui ? 

É ocn ém h am. br, én orézon , 
« f,éh ne oé mcid-ein me unan. 

« Léh n e oé m eid-ein me nnan 
Pe oé oeit m e llfab azek genein. 

« Sant Yai1n, sant Yarin, kanderù .lézus, 
Dcit genein d'obér zzr halé. 

« Deit gen,ein. d'obér ilr balé, 
A v it r;oul ha n i grwei 'JI!! ab D ou.é. >) 

Pe oé oeit· barh en Îl eni avansef , 
Tri mab youank. h é doé kavel. 

Tri mab youauk h é doë kavel 
Cr salLL t ge l é ·h é doé bet. 
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« Tri mab y ommk d ' ein é lm· c l : 
A behan é tel hari ém en é uet ? 

- Bct om!J é / ,ann-cr-Groéz-1\'eùé , 
É lwélet seùr l ur yroéz n eù é. 

« 'Hu élel seùél ur gz·o éz n eité, 
A vit kreus t~fiein .11ah /Joné. » 

:"lari, Mari . a pe ylt•llaS1 

T ér guéb d'en duar é k oé/uts. 

fla ter g uéh d 'en d oar é k oéhas ,· 
En tri mab youank en hé saiws. 

« 1'ri malJ y ouank} d'e in é laret : 
Dtf. bel>nn r: ma ('Il henf de f)Olld ? 

- K erh et anze, dré rr lanniyicu. 
Hui gleuei trouz cr marhole.u. 

« Hui yleuei tronz a nwrlw lr u 
É skoein ar bcnnea en /achen. 

(( En tach eu dir Iwo er ré h oarn, 
É m on et 'n Ê dreid hag É z erTzc,rn. )) 

,tfari n e h ellé k e t kerhat 
Gel en dare ZL 'n h é d eulegad. 

Tnl IroN! er yroh pe ariùas , 
T èr /wh doh er ske ul (' l>i[!IHis. 

Tèi· bah doh er skelll e l>ignas : 
Er voureuion en h é f'oétas ! 

<• A rest, ares tet , bonrènion 1 
Ma ' rein hoah ur boe de m e Jlab ! )) 

'' San/ l'afin , sant Ywi11 , Me Jumdrrù kér1 

J(asr t Mc Mam yen oh d 'rr yér. 

,, Ka sel h é d' n yér d e ouélo ; 
.11 e ch omei ar l'!' r~roéz d r zisélw. 

(' Del et, .11 e Ji am , :1lc Hwtt r h oPr: 
Ha kasrf-h on yrn oh d'c r !JPr. 
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<' Ha kaset-lwn genoh d'er gér , 
Ha n ' fl et k ef ge lon d 'en rfpurec, 

« Na de boul na de fetan, 
Rak ma ' barh er Scih Sakremallf. 

« Rak ma ' barlz er Seilt Sakrcmant, 
En Nou cn. hag c·r l ' adéan.f. 

« Er Vadéant hay en Nrmcn, 
Hay e zo d éliet de bep krislr n. )1 

De Huéner-cr-Groé=.. d e greisié, · 
Oé, guélet J ézu s én É lzoèd , tJ·uhé. 

De Huéner-cr-Groéz, de der ér, 
É uarùas .Jézus H ol' Zalilér. 

P c uarùas J ézus H ol' Zalilél' .. 
' Ch erras en noz a-rn·eiz C'n d é. 

En héaor ièr ér e sklimpas, 
Er rehér e zeuhantéras. 

E1· rehér c zeuhantéras, 
En doar tost d' rr Groéz e uréna~. 

En doar c gré.né, k en souéh ef , 
É huélet 111afJ D ollé ar er Groéz staget ! . ; . .. 

Cette complainte nous a é té chantée par P errine Danic1, an­
cienne cultivatrice, à Pont-Scorff, le 10 Oc tobre HllO. 

Si c'est bit' n ici la version la plus cobércntc qui, à notre con­
naissancr, ait cnrorc été publiée de cette complainte, ce n'est 
ecrtaincmcnt pas la plus complète. Tl suffit pom· s'en r endre 
compte de se r ep orter à Luzel, (Gwer::: inu Breiz-l:::el , T. I. p . 
154 : Ann ter Vari .) M. Pie- rre Le noux, d'autre part , a bien 
voulu mrttn• j adis sm· notre !llanuscri t la mention : Cf'. Cnllec­
tion Penguern, mais sans uutn ' précision. Rcchcrehcs faites 
dans les : tnnales de Bretar:n e, Je .texte n'a pas été publié. Il 
est possible, p:ll: ailleurs, que la r ollec. tiou trop intércssan-

, tc pour être connue d e ! ,a Paroisse Rretonne, renferme des 
\'ersions r ecueillies pal' i\1. l'Abbé F. Cadic. Il nous est im­
possible ici de le savoir, ct nous n'avons pas le loisir de poser 
ln qucstion à notn' respect (• co nf rè re, ~t F. Cadic. Nos notes 
per.sonJ!clles, l'Il tout cas. nous a mènent ù nous d t>mander si 
la \'t' J'Si on tr ouvt't> par Luze) doit être considéri·<' comme sc 
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rapprochant le plus de la version primitive, ou bien si elle 
11'est pas le fruit i::l'un mélange de deux chansons différentes. 
La question est obscure et des plus délicates à débrouiller. 
Nous ne nous attarderions pas à y réfléchir, si cette gucrze 
n'avait à nos yeux une importance considérable sur laquelle 
il nous faudra bien insister un jour, ou ici, ou ailleurs. 

Tl circule en Haut-Vannetais, région qui, nous le constatons 
une fois de plus, a un folk-lore d'une nuance particulière très 
accusée, une atitre complainte du temps de la Passion, connue 
sous le nom de Kai1nen en Tèr Guirhie::. Un fragment que 
nous c.levons à Mlle Marie-Ange Bellec, de Hiantec, marche pa­
rallèlement aux versions déja connues : 

En f(~r Guérhih ar en hent pras, 
Tri dén youank o razlkontras. 

(( Tri dén yolwnk d'ein é la1·et. 
A beban é tet, émen é yet ? 

- 11 lamb ag er gér a Erdér, 
11 Jmélel Jézu:;; Hor Salùér. 

(( A Jwélet Jé:ws Hor .~alùér, 
'Huélet É Hoèd ken e zevér. 

« 'Hué/el 1;; Hoèd ken c z evér, 
Tapennell bras lta int ponn(~J'. . . » 

l\·Iais à Lanvaudan, sur les confins du Haut-Vannetais ct du 
Bas-Vannetais, Marianne Le Crohennec, femme ? .. ~ tailleuse, 
demeurant à Beg-er-Lann (?) dans une maison isolée au bord 
d'une grande lande, a pu nous donner, en outre d'une version 
sensiblement altérée de la guerz bas-vannetaise, une version 
assez eoherenfe de la complainte des Trois Vierges. Mais cette 
fois, les Trois Vierges reviennent du Calvaire : 

En tèr Gr.zérlliez ar en hen. t pras, 
Tri dén youank o rekontras. 

( c Ha tèr Guer/liez d'ein é larct: 
A ban é tet, émen é het ? 

- É tamb ag er gér a Ergér, 
.4 huélet Jézus Hor Salitér. 

cc ri lluélet .Jézrzs Hor Salùér : 
Redas er goèd ken e zevér. 

c< Redas er goèd ken e zevér 
Tapenneu bras, ha ré ponn.ér. 




